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. minate on 30 June, 1956, its operation
. shall be extended until 30 June, 1957.
For the purpose . of this sub-para-
- graph, the cost of financing the annual
operation of a vessel shall be deemed

-+ to be £80,922. .

(b) The operatmn of this Agreement shall

be "~ further extended from. year to
* “year, unless notice in writing to the
 Secretary-General, as provided in sub-
" paragraph’(a) of this paragraph, is

- given at least one year prior to the | -

date of termination of the- la.st prev1ous
extension. - .

3. (a) Upon receipt: of a notice of desire to |

terminate this Agreement in accord-
ance with paragraph 2 of this Article,
the Secretary-General shall notify the
Contracting Governments accordmgly,
and -

.. (b) the Council shall convene a:conference

as soon as practicable to consider the |

. situation and the possibility. of con-
cluding a new Agreement, . .

ARTICLE XX

1, Any Contractmg Government may
withdraw from this Agreement on 30 June,
1956, or, if this Agreement is extended in
accordance with Article XIX,
- termination date of any period of extension,
by giving at least 12 months prior notice to
the Secretary-General of the Organization,
of the intention of such Government to
terminate its partlclpatlon Co o

2 Followmg recelpt by the Secreta.ry- '

Geeneral of notice of withdrawal from any

Contracting Government, the Council shall.

consult with the other Contracting Govern-
ments as. to.appropriate action- and. . shall

convene..a conference if an arrangement.
acceptable to a majority . of the -Govern-.

ments, including all those whose. financial
respons1b1ht1es are - affected,
eoncluded through such consultatlon

on .the

cannot. be:
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-rende overenskomst bringes. til opher
den 30. juni 1956, skal overenskom:
stens lebetid forlaenges til den 30. ]unl
1957.

T neerveerende stykke 2 (a)’s forstand
skal den arlige udgift. ved driften af et
- skib anses for at udgere £ 80.922. -

(b) Neerveerende overenskomst skal yder-

- ligere' forlienges fra &r til &r, med-
mindre skriftlig opsigelsesvarsel, som
bestemt i nervaerende artikel, stykke

2 (a), 1ndg1ves til genera.lsekretaeren
mindst eet &r for udlebsdatoen for den
s1dst forudgaende forlaengelse

3. (a) Ved modtagelsen af en meddelelse om
enske om at bringe narveerende over-
enskomst til opher i overensstemmelse
med nerverende artikels stykke 2
skal generalsekreteeren underrette de -
" Kontraherende regeringer herom; og

-+ (b) Radet skal sammenkalde en konfe-
rence 84 snart som muligt for at over-
.veje situationen og muligheden for at

: afslutte en ny overenskomst. .

~ ARTIKEL XX :
1. En kontraherende regering kan ud—.

: traede af nerverende overenskomst den 30..

juni 1956, eller sifremt nerverende over-

‘enskomst forlaenges 1 overensstemmelse med

Artikel XIX, pa datoen for udlgbet af en .

. forleengelsesperiode ved indgivelse af skrift-

ligt varsel mindst 12 méneder i forvejen til
Organisationens genera.lsekretaer om, at.deb.
er /den pageeldende regerings hensngt at ud-

: traede af overenskomsten

2 Efter a.t generalsekretseren har modta—‘
get meddelelse fra en kontraherende rege-.

‘ring om, at den- gnsker at udtrede af over-:
- enskomsten, skal. Radet ridfere sig med. de’
‘andre kontraherende regeringer om, hvilke:

foranstaltninger der vil veere at treffe; samt
sammenkalde. en konferénce, sifremt- det
ikke skulle veere muligt ved shdan radforing .
at treeffe en ordning, der kan accepteres af.

cet flertal af regeringerne, herunder alle de
‘regeringer. hvis ﬁnanmelle forpl1gte]se1 bew— :

res héraf.

—



